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 :الممخص

من المتفق عميو بأنّ التعريب من آليّات إنتاج المصطمحات، ومن الجدير بالذكر بأنّ المسانيات 
التقابمية كان ليا دور كبير في عممية تعريب المصطمحات، خاصة وأنّ المسانيات التقابمية تقارن بين 

    ختلاف بين المغات.   لغتين أو أكثر  في ما تعمق  بالمستويات المغويّة لموصول إلى نقاط التشابو والا
ومنو كانت ىذه الدراسة تيدف إلى رصد أىمية وأثر ما تتوصل إليو المسانيات التقابمية من نتائج للاستفادة 

 التي يعاني منيا المصطمح  العربي.  منيا في عممية التعريب، لمحد من مشكلات
 مغوية.الزدواجية الاتقابمية، المسانيات التعريب، المصطمح، الالكممات المفتاحية: 

Abstract: 

   It is agreed that localization is a mechanism for the production of terminology, 

and it is worth noting that susceptibility linguistics has played a major role in the 

process of localization of terms, especially since the fluent linguistics compares 

two or more languages in relation to linguistic levels to reach similarities and 

differences between languages. 

   This study was aimed at monitoring the importance and impact of the 

results of linguisticsusceptibility to be used in the arabization process, in order 

to reduce the problems of the Arabic term. 
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 مقدمة:
من المعموم لدى الميتمين بعمم المغة أنّ المسانيات التقابمية ولدت من رحم المسانيات التطبيقية التي   

تسعى إلى إيجاد الحمول لممشكلات المغوية، وذلك انطلاقا من تضافر نتائج العديد من العموم الأخرى، 
ة مع المسانيات العامة، شأنيا شأن تقنيات فالمسانيات التطبيقية من بين العموم التي تجمعيا علاقة تبعي

الميندس والطبيب في علاقاتيا مع معطيات العموم الأساسية التي يقوم عمميا عمييا، لكن تجربتيما 
الخاصة عن طريق نوع من رد الفعل، تسيطر عمى معطيات العموم الأساسية التي تستند إلييا، أو 

 عموم.تدحضيا، وتساىم في التطوير النظري ليذه ال
نّما تسعى دائما    فالمسانيات التطبيقية ىي الأخرى لا تكتفي بما تقدمو المسانيات العامة من نظريات وا 

جاىدة إلى الاستفادة من نتائج العموم الأخرى، شأنيا شأن بقية العموم، فالميندس مثلا: عندما ينشئ جسرا 
اضيات، كما أنّ الطبيب ىو الآخر يستعين بما فيو يطبق القوانين التي وضعيا عمماء الفيزياء وعمماء الري

.  ومثل ىذا ما نجده في حقل المسانيات التقابمية، 1 توصل إليو عمماء البيولوجيا وعمماء الكيمياء
فالمختصون في ىذا المجال يستندون إلى عدة عموم أخرى من أجل حل مختمف المشكلات التي تواجييم 

 مغات.مثل ما يتعمق بالترجمة، وتعميمية ال
ومن أىم العموم التي تعتمد  المسانيات التقابمية عمى نتائجيا: عموم المغات المختمفة ) المسانيات العربية،   

 2 والمسانيات الإنجميزية...(،  عمم الأصوات، عمم الصرف.
 المسانيات التقابمية المبحث الأول:

   المطمب الأول: مفهومها
  ليقارن بين لغتين أو أكثر من عائمة لغوية _"  contrastive linguistics ظير عمم المغة التقابمي _   

واحدة أو عائلات لغوية مختمفة؛ بيدف تيسير المشكلات " العممية" التي تنشأ عند التقاء ىذه المغات 
 3 كالترجمة وتعميم المغات الأجنبية"

خلال المستويات المسانية لكل لغة، مثل: ومن الجدير بالذكر بأن ىذا التقابل بين المغات يكون من   
المقابمة بين المغة ما وأخرى انطلاقا من المستوى الصوتي، والمستوى الصرفي، والمستوى النحوي، 

 والمستوى الدلالي أو نظام بنظام أو فصيمة بفصيمة.
نّما تقارن مستوى بمستوى بغية ت    حديد العناصر وعميو فالمسانيات التقابمية لا تقارن لغة بمغة؛ وا 

المتشابية والعناصر المختمفة، لأنّو من المعروف وجود عناصر مشتركة بين المغات كما توجد في الوقت 
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نفسو عناصر تميز كل لغة عن الأخرى من حيث البنية عمى المستويات المغوية، إذ ىناك اختلاف عمى 
  4  .مستوى الأصوات والكممات والجمل والمعجم

 :أهداف المسانيات التقابميّةالمطمب الثاني: 
 _كشف أوجو الاختلاف والتشابو بين المغات؛2
 _ التنبؤ بالمشكلات التي تنشأ عند تعميم لغة اجنبية ومحاولة تفسير ىذه المشكلات؛0
 _ الإسيام في تطوير مواد دراسية لتعميم المغات الأجنبية.3

 لمصطمح في المغة العربيةمفهوم ا :ثانيالمبحث ال
 الدلالة المغوية لممصطمح في المعاجم العربيةالمطمب الأول: 

الصلاح نقيض الطلاح، ورجل صالح صمح:المصطمح في معجم العين من الفعل صمح، قال الخميل:"    
مْحُ: تصالح القوم بينيم، وأصمحت الدابة: أحسنت إلييا".  5 في نفسو ومُصمحُ في أعمالو وأموره. والصُّ

صمح: "صَمَحت حال فلان، وىو عمى حال صالحة. وأتتني صالحة  وجاء في معجم أساس البلاغة:   
من فلان. ولا تعد صالحاتو وحسناتو...وصمح فلان بعد الفساد، وصالح العدو، ووقع بينيما الصمح، 

  6 وصالحو عمى كذا، وتصالحا عميو واصطلاحا..."
  المعاني ىو أنّ الصلاح ضد الفساد. فالمعنى المغوي العام الذي يستفاد من تمك

 الدلالة الاصطلاحية لممصطمح المطمب الثاني:

ورد مفيوم المصطمح في طيات العديد من الكتب، منيا التعريفات لمشريف الجرجاني حيث ورد أنّ     
خراج المفظ من  الاصْطِلَاحُ "عبارة عن اتفاق قوم عمى تسمية الشيء باسم ما يُنقل عن موضعو الأوّل، وا 

المفظ بإزاء المعنى، وقيل  معنّى لُغوي إلى آخر لمناسبة بينيما، وقيل: الاصطلاح اتفاق طائفة عمى وضع
   7 الاصطلاح لفظ معيّنُ بين قوم معيّنينَ."

فالاصطلاح يجعل للألفاظ مدلولات جديدة غير مدلولاتيا المغوية أو الأصمية. فالسيارة في المغة القافمة،    
وفي والقوم يسيرون، وىي في اصطلاح الفمكيين اسم لأحد الكواكب السيارة التي تسير حول الشمس، 

 .الاصطلاح الحديث ىي وسيمة تنقل يستعمميا الأفراد لمتنقل من مكان إلى آخر
ىنا تجدر الإشارة إلى أنّ عممية وضع المصطمحات تتضمن مجموعة من الشروط أىميا: اتفاق العمماء   

 8 عمى وضع المصطمح، ووضع مصطمح واحد لمدلالة عمى مفيوم الواحد.
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  المصطمح في المعاجم الغربية المطمب الثالث:

  -  En terminologie, le terme ou unité terminologique est l’unité signifiante 

constituée d’un mot (terme simple) ou de plusieurs mot ( terme complexe), qui 

désigne une nation de façon univoque à L’intérier d’un domaine ( définition de  

l’office de la langue française du québec)
 
.
9
 

 

حسب المفيوم الذي قدمو مكتب المغة الفرنسية نستطيع القول: إنّ المصطمح عبارة عن وحدة دالة إذا    
ذا تكون من عدة كممات   –تكون من كممة فيو مصطمح بسيط نحو: ) التخمر، الخمية، الالتياب..(، وا 

حيث يتحدد  فيو مصطمح مركب نحو: ) التركيب الضوئي، ثنائي أكسيد الكربون(،  -أكثر من كممة
 مفيوم ىذه المصطمحات ضمن المجال المعرفي الذي تنتمي إليو(  

"-2 Le terme est une unité lexicale définie dans les textes de spécialité. 

L’ensemble des termes s’appelle la terminologie [...] Les termes sont [...] des 

unités lexicales dont le sens est défini par les spécialistes dans les textes de 

spécialité
10  

من خلال المفاىيم السابق ذكرىا في المعاجم الغربية، نخمص إلى أنّ ما ورد في ىذه المفاىيم لا يخرج    
عما جاء في المغة العربية؛ عمى أنّ المصطمحات عبارة عن وحدات معجمية تحمل مفيوم معين وخاص 

مة واحدة ومنيا ما بحقل من حقول المعرفة ، وىذه المصطمحات نوعان: منيا ما ىو بسيط يتكون من كم
 ىو مركب يتكون من كممتين فأكثر، وأىم ما يميز المصطمحات أنّيا كثيرة التشكل في لغات التخصص.

 التعريب  المبحث الثالث:
 لمحة تاريخية المطمب الأول:

من المعروف أنّ المغة العربية منذ العصر الجاىمي دخمت عمييا مفردات غير عربية _ أعجمية_    
مجموعة من العوامل السياسية والاجتماعية والحضارية، إما مجتمعة معا أو يجتمع أحدىا مع  بحكم تأثير

 الآخر  ومن بين المغات التي دخمت مفرداتيا عمى المغة العربية نذكر:
احتك العرب باليونان في أدوار يبتدئ أوليا في آخر القرن الرابع قبل الميلاد، ويقر ليونانية: ا_ 1

ا أخذتو العربية في ىذا الدور من اليونانية قميل مقارنة بما أخذتو من الفارسية، ومن أسباب الباحثون أنّ م
ذلك أنّ العرب قبل احتكاكيم باليونان كانوا قد احتكوا بالآراميين وأخذوا عنيم مئات من المفردات، ومن 

   بين تمك المفردات الدرىم
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م... 105منذ احتلال الرومان سورية وفمسطين سنة  بدأت العلاقات بين العرب والرومانالرومانية: _ 0
م تقريبا... ومن ثم كان العرب  675وقد ظمت ىذه العلاقات حتى أواخر الفتح العربي لتمك الأقطار سنة 

   .في تمك الأقطار مضطرين إلى اقتباس بعض مفرداتيا حسب ما تدعو لو الحاجة
دات لاتينية لم ينتقل إلييا مباشرة فحسب، بل إنّ بعضيا ما دخل إلى المغة العربية من مفر  اللاتينية:_ 3

دخل عن طريق السريانية أو اليونانية أو الفارسية والمفردات التي دخمت في ىذه المرحمة أكثرىا يتعمق 
مثل:  الدرىم:  بأمرين: أوليما ما تعمق بالتجارة، والآخر ما تعمق بإدارة البلاد ونظاميا وألقاب ولاة أمورىا

Drachma كممة يونانية الأصل دخمت العربية عن طريق الرومان. 
الكممات الآرامية في المغة العربية كثيرة وتختمف منابعيا، والميجات الآرامية المعنيّة ىنا غير الآرامية: _ 4

السريانية ىي التي اقتبست منيا المغة العربية في زمن الجاىمية وأوائل الإسلام، ومن الكممات الآرامية 
ي وجدت طريقيا إلى العربية أسماء النبات التي لا تنبت في شبو الجزيرة العربية كالرمان، والزيت الت

 والمرجان.
لقد كان اتصال العرب بالفرس اتصالا وثيقا في زمن الجاىمية وما بعدىا، وكانت الفرس قد الفارسية: _ 5

عي أنْ يقتبس العرب في المناطق شيّدت  بنيانا ضخما من حضارة عمرىا مئات السنين، فكان من الطبي
التي قطنيا الفرس أو سيطروا عمييا لمدة من الزمن  الكثير من الألفاظ التي يحتاجونيا، ويؤكد الباحثون 
أنّ تأثر المغة العربية بالمغة الفارسية كان أقوى من تأثير المغات غير السامية الأخرى عمييا، ولقوة 

،  من ذلك: ) الديوان  11ثير من الألفاظ الفارسية قبل وبعد الإسلامالاتصال بين العرب والفرس عربت الك
 ، الإستبرق...( الصولجان

وبعد أنْ جاء الإسلام وتوافدت عميو الأجناس من مختمف الأمم والشعوب خاصة بعد الفتوحات    
الإسلامية، حيث أصبح المسممون مزيج بين العرب والعجم ولا فرق بينيم إلا بالتقوى، ومن الطبيعي أنْ 

ورا أكبر عندما لجأ تتسرب المفردات الأعجمية إلى المغة العربية في ىذه الحقبة الزمنية، حيث شيدت تط
العرب بعد احتكاكيم بباقي الشعوب إلى تعريب عموم العجم من ذلك عيد الدولة الأموية حيث أمر الخميفة 
عبد الممك بن مروان "بتعريب الدواوين التي كانت بيزنطية  في الشام وفارسية في العراق وسرعان ما 

لاقتصاد، فظيرت ألفاظ جديدة كالدينار والدرىم جاءت العربية بمصطمحات جديدة في الإدارة والسياسة وا
 12 والبريد والديوان وغيرىا".

وفي العصر العباسي أنشأ الخميفة المأمون بن ىارون  الرشيد دار الحكمة ببغداد لتنسيق عممية نقل    
ية فمسفة الإغريق والينود والفرس، وعموميم وآدابيم إلى المغة العربية وسرعان ما زخرت المغة العرب

بمصطمحات جديدة في الفمسفة والمنطق والرياضيات والكيمياء وغيرىا، وفي عصور ازدىار الحضارة 
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العربية الإسلامية كانت المغة العربية تزود العمماء المسممين دوما بالمصطمح الملائم لمتعبير مخترعاتيم 
 .ومكتشفاتيم

 مفهوم التعريب المطمب الثاني:
ورد مفيوم التعريب في طيات الكتب العربية القديمة منيا والحديثة، وفيما يأتي سرد لبعض المفاىيم  

 النظرية الواردة فيو:
:   هذا باب ما أعرب من الأعجمية"ه( المعرب إعرابا حيث ورد في باب " 180)ت سيبويه  _ سمى1

روفيم  البتة، فربّما ألحقوه ببناء كلاميم ليس  من ح "اعمم أنّيم ممَّا يغبرون من الحروف الأعجمية ما
 13 وربما لم يمحقوه."

وقد ذكر سيبويو أنّ ما ألحقوه ببناء كلاميم نحو: دِرْىَم ألحقوه ببناء ىِجْرَع ... وقالوا: إسحاق فألحقوه   
   14 ة.ببناء إعصار... فمما أرادوا أنْ يُعربوه ألحقوه ببناء كلاميم كما يمحقون الحروف بالحروف العربي

: " اعمم أنّ التعريب نقل المفظ من العجمية إلى شفاء الغميل فيما في كلام العرب من دخيل_ ورد في 2
 15 العربية والمشيور فيو التعريب وسماه سبويو وغيره إعرابا فيقال حينئذ معرّب ومعرَب".

استعمموا تسميات متعددة شياب الدين أحمد الخفاجي نستنتج أن العمماء  من خلال المفيوم الذي أورده   
 تدل كميا عمى مفيوم عممية التعريب وىذه التسميات: التعريب، المُعْرّب، المُعَرّب.

: إنّ العرب تسمى " المفظ الأعجمي الذي أدخمتو في لغتيا مُعْربا أو محمد حسن عبد العزيزقال     
با، ويقال فيو: عربتو العرب وأعربتو، والتعريب ىو النقل المفظ الأعجمي إلى العربية، وليس لازما فيو  مُعَرَّ

لم  أن تتفوه بو العرب عمى منياجيا كما قال الجوىري، فمل أمكن حممو عمى نظيره حمموه عميو، وربما
 16 يحمموه عمى نظيره بل تكمموا بو كما تمقوه." 

" في أنّ ما قيس عمى كلام العرب فهو من كلام العرب"  وفي ىذا الصدد يستحضرنا ما ورد في باب   
من كتاب الخصائص حيث نص ىذا الباب أنّ كل ما قيس من كلام عمى مقاييس الكلام العربي فيو 

 . د أجرتْو العرب مجرى أصول كلامياعربي؛ فما أعرِب من أجناس أعجمية ق
وما يدلّك عمى أنّ ما قيس عمى كلام العرب فإنّو من كلاميا أنك لو مررت بقوم ) يتلاقون بينيم(     

أبنية التصريف، نحو قوليم في مثال ) صمَحْمَح( من الضرب: ) ضرَبْرَب( ومن القتل ) قَتَمْتَل( ... وفي 
فقال لك قائل: بأي لغة كان مثل سفرجل من جعفر: ) جَعَفْرَر( ومن صقعب ) صَقَعْبَب(... ونحو ذلك. 

نْ كانت العرب لم تنطق بواحد من ىذه الحروف.    17 ىؤلاء يتكممون؟ لم تجد بُدا من أنْ تقول: بالعربية، وا 
يتضح من خلال ما تقدم من المفاىيم السابقة بأنّ المعرب ىو لفظ وضعو غير العرب لمعنى ما من     

، حيث تستعمل العرب ىذه الألفاظ الأعجمية عمى طريقتيا المعاني، ثم استعممو العرب عمى ذلك الموضع
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يقاع عربي مما يطبع عمى ىذه الألفاظ الطابع العربي،  في المفظ والنطق من خلال إعطاءىا وزن وا 
وبالتالي المعرب ىو ما استعممو العرب من كممات غير عربية _ دخيمة _ بعد صقميا وفق خصائص 

 ربية، وجريانيا مجرى الكممات العربية من حيث الصيغة.المسان العربي ومقاييس المغة الع
 ضوابط التعريب المطمب الثالث:

تمييز بين ما ىو عربي أصيل وبين ما  من بين المجيودات التي بذليا عمماء المغة العربية في السبيل  
 ىو أصمو أعجمي معرب، السير اتجاىا بصفة خاصة إلى بيان القوانين الصوتية من حيث اجتماع
الحروف التي لا تجتمع في العربي، وبيان الصيغ الصرفية المعربة أي أوزان الكممات التي لا تأتي عمى 
مثميا الكممات العربية، يقول الأمير مصطفى الشيابي:" ويقول عمماء المغة إنّ المعرّب يُعرف بدلائل، 

 وفي ما يأتي تفصيل ذلك:  18 ربي"منيا أن ينقل ذلك أحد أئمة العربية، ومنيا خروجو عن أوزان الكلام الع
 _ الضوابط الصوتية:2
في  الصدد  الحديث عن مجموعة الضوابط الصوتية التي تحكم عممية التعريب بصفة عامة، نذكر    

من كتابو المعرب من الكلام باب معرفة مذاهب العرب في الاستعمال الأعجمي في  الجواليقيقول 
"اعمم أنّيم كثيرا ما يجترئون عمى تغيير الأسماء الأعجمية إذا  :الأعجمي عمى حروف المعجم 

 استعمموىا، فيبدلون الحروف التي ليست من حروفيم إلى أقربيا مخرجا، وربّما أبدلوا ما بَعُدَ مخرجو أيضا"

 وانطلاقا من ىذا القول نخمص إلى أنّ ىذه  الضوابط الصوتية تتمثل في: .19
بدال الحروف غير  موجودة في المغة العربية، مع وجوب تغييرىا إلى الأصوات الأقرب منيا _ تغيير وا 

 مخرجا وصفة.
_ إبدال الحرف الذي ىو موجود في العربية، ولكنّو أحسن أنْ يبدل بصوت آخر يناسب بناء الكممة 

 وتركيب حروفيا
لا عدت كممة دخيمة، لأنّو من المعروف أن  _ أنْ يكون ىناك ائتلاف بين حروف الكممة المعربة، وا 

مفردات المغة العربية تميل كل الميل إلى ائتلاف الحروف فيما بينيا، خاصة ما بعد مخرجيا وتبعد عن 
التنافر الذي يكون سببو قرب مخارج الحروف من بعضيا، فكمما كانت أحرف الكممة متباعدة المخارج  

 كمما حسن الإتلاف .
ي بقولو: "والإبدال لازم لئلّا يُدْخِمُوا في كلاميم ما ليس من وقد عمّل الجواليقي سبب ىذا الإبدال الضرور  

 20 حروفيم"
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وفي ىذا الصدد يقول سيبويو: " وربّما غيّروا حالو عن حالو في الأعجمية مع إلحاقيم بالعربية غير     
الحروف العربية، فأبدلوا مكان الحرف الذي ىو لمعرب عربيّا غيره، وغيّروا الحركة وأبدلوا مكان الزيادة، 

 21 ولا يبمغون بو بناء كلاميم، لأنّو أعجمي الأصل."
يير لو أوجو عديدة في المغة العربية وىذا طبعا بناءً عمى بنية الكممة الأعجمية والحروف ىذا التغ    

 22 المكونة ليا من جية، وما ىو كائن في المغة العربية من حروف ومقاييس تحكميا من جية أخرى.
ه( :  540_ 465وقد تغير العرب حال المفظ عن حالو في الأعجمية وىذا التغيير كما ذكر الجواليقي ) 

يكون إما بإبدال حرف من حرف، أو زيادة حرف، أو نقصان حرف، أو إبدال حركة بحركة، أو إسكان 
متحرك، أو تحريك ساكن ومن أمثمة ذلك: ما كان بين الجيم والكاف، فجعموه إما جيما أو كافا أو قافا 

ون جَوْرَب وأصمو كورب، وقالوا: لقرب القاف من الكاف، قالوا: كُرْبَجُ وبعضيم يقول: قُرْبَقُ، وكذلك يقول
سراويل وأصميا شراويل لقرب السين من الشين في اليمس، وما زادوا فيو نحو قوليم: قيرمان وأصمو 

 قِرْمان.
 :23 من بين الأصوات التي لا تجتمع في المغة العربية    

بة، ومن ذلك جموبق لم تجتمع الجيم والقاف في كممة عربية، فمتى جاءتا في كممة فاعمم أنيا معر  -1 
 وجرندق.

جاص -2  لا تجتمع الصاد والجيم في كممة عربية ومن ذلك الجص، وا 
 ليس من في أبنية العرب اسم فيو نون بعدىا راء، وما جاء من ذلك معرب مثل: نرجس.   -3
يو ، فإنّو متى كان عربيا، فلا بدأن يكون ف إن يكون خماسيا أو رباعيا عاريا من الحروف الذلاقة -4

 24 شيء منيا نحو سفرجل
 _ الضوابط الصرفية:0
لجأت العرب عند عممية تعريب ما ىو أعجمي إلى تغير بناءه حتى يوافق أبنية المغة العربية، بيد أنّ    

لم يكن من المستطاع إخضاعيا للأوزان العربية فتركوىا  -الدخيمة –كثير من ىذه الكممات الأعجمية 
ىذه الأوزان: وزن فعالان نحو: خراسان، فاعيل نحو:  كقابيل وىابيل،  عمى ما ىي عميو، ومن أمثمة

   25.فعاويل نحو: ـسراويل
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 شروط المعرب المطمب الرابع:
يمكن القول استنادا إلى ما ورد من كلام عمماء المغة عمى أنّ المعرب يجب أنْ يتوافر فيو شرطان لكي   

 يطمق عميو اسم المعرّب، وىذان شرطان:
أوليما: أن يكون المفظ الأعجمي المنقول إلى المغة العربية قد طرأ عميو إبدال في الحروف وتغيير في 

 البناء حتى يكون مجانسا للألفاظ المغة العربية جاريا عمى قواعدىا.
تغيير حروف الدخيل بنقص بعض الحروف أو زيادتيا مثل كممة برنامو عربوىا برنامج ويكون ذلك   

بإبدال الحرف الأعجمي بحرف عربي قريب منو واليدف من ىذا النوع من التغيير تعريب المادة الصوتية 
 تطويعيا للأصوات العربية.  

 كيف نميز  المعرب من العربي؟المطمب الخامس: 
بأسرار ىذه المغة لا يختمط عميو الأعجمي والعربي، ولا يمتبس عنده الأصيل من الدخيل، فغن  العارف   

يقاعيا المعبر ولم يظن عمينا أئمة  العربية بمقاييس  لمكممة العربية نسيجيا المحكم، وجرسيا المتناسق، وا 
 تسوميا بالعربية أو بالعجمة.تعرف بيا عجمة الاسم، ويقوم أكثرىا عمى النقل والسماع فبنية الكممة وحدىا 

وىناك دلائل وسمات وضعيا المغويون والذين ألفوا في المعرب تميز المعرب والدخيل من العربي، 
 26 وتفرق بين نسيج النوعين منيا:

  _ الطريقة الصوتية:2
من القرائن الدالة عمى عجمة الأصل في الكممة أنْ يجتمع فييا من الحروف مالا  يجتمع عادة في    

العربية مثل الجيم والقاف والسين:جوسق والنون والراء والجيم: مثل نرجس والجيم والصاد مثل جص 
اسية ليس فييا والجيم والقاف مثل منجنيق أو أن تنتيي بدال أو زاي أو أن تكون الكممة رباعية أو خم

 حرف من حروف الذلاقة مثل عسجد 
  الميزان الصرفي:_ 0
أن تكون الكممة عمى وزن ليس كمثمو في العربية مثل ابريسم عمى وزن افعيمل وآخر عمى وزن فاعل    

وىذان الوزنان غير موجودين في العربية أو أن تكون الكممة غير جارية عمى قواعد العربية وموازينيا ، ولا 
 .بالمنسجمة مع أنظمتيا من ناحية بنية الكممة مثل: استرلاب ىي
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 _ التحقيق التاريخي:3
قد يشتبو في الكممة الأعجمية وجود أصل عربي مشابو ليا، لابد لنا حينذاك من التقصي التاريخي    

 لمعرفة نسب الكممة وأصميا كما في اقميد والتوىم في كونيا من مادة قمدة ومنيا القلادة  
 _ الاشتقاق:4
غبن أبو منصور: وىذا  إذا لم يكن لمكممة أصل اشتقاقي عربي دلّ ذلك عمى عجمتيا مثل: تنور، قال   

 .يدل عمى أن اسم التنور في الأصل أعجمي فعربتو العرب فصار عربيا عمى بناء فعول
 مشكلات تعريب المصطمحات  المبحث الرابع:
 يالعرب بالحرف الكتابة إشكاليات المطمب الأول:

 من تعتبر العربية الكتابة أن عمى وغيرىم العرب الأصوات عمماء من البين القضايا المتفق عمييا بين   
  الكتابة عمماء عميو اتفق الذي السميمة الكتابة عمييا معيار ينطبق الصوتية الأكثر دقة  التي الكتابات

 يكون فييا لكل صوت  رمز واحد يعبر عنو  وأن يعبر الرمز عن صوت واحد فقط. التي
وبالمقابمة بين المغتين العربية والإنجميزية عمى المستوى الصوتي نجد ىناك عدة إشكالات تعيق عممية    

 التعريب والتي من بينيا:
يوجد في المغة الإنجميزية أصوات يعبر عنيا بأكثر من حرف وبعض الحروف يعبر عنيا بأكثر من  -

 صوت، في حين توجد أصوات لا تنطق أساسا.
ثمة عمى تعبير الصوت عمى أكثر من حرف: صوت الكاف الذي يعبر عنو في المغة من الأم   

 (ck( وحينا بالحرف )ch( وحينا آخر بالحرف المركب )c( وحينا بالحرف )kالإنجميزية حينا بالحرف )
( الذي يعبر عن السين بعض المواضع cومن أمثمة تعبير الحرف الواحد عمى أكثر من صوت حرف ) -

 في مواضع أخرى. وعن الكاف
أما المغة العربية فإنّ كل حروفيا اليجائية تتميز بكون كل حرف لو صوتو الخاص بو، وىذه من بين    

 المعيقات التي تقف عائق أمام عممية تعريب المصطمحات من المغات الأجنبية إلى المغة العربية. 
من المعروف بأنّ حركات المغة العربية ىي ثلاث حركات، وىذه الحركات تعبر عن ثلاثة صوائت،    

وبالمقارنة مع باقي المغات مثل الفرنسية أو الإنجميزية نلاحظ أنيا تتضمن أكثر من ثلاث صوائت ) 
a.o.u.i.e) 
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 لمشكمة الثانية عمى مستوى الكممةاالمطمب الثاني: 
بأنّ المغة العربية تنتمي لفصيمة المغات السامية التي تعتمد في توليد الألفاظ من المعروف    

 langues _والمصطمحات عمى آلية الاشتقاق وبالتالي فالمغة العربية تصنف ضمن المغات الاشتقاقية  
Dérivationnelles   التي تميل إلى التعبير عن المعنى الجديد بمفظ مشتق من الجذر طبقا لصيغة

   27يةصرف
في حين تتسم أغمب المغات الأوروبية التي تستسقي منيا المغة العربية المصطمحات عمى أنيا لغات   

_ والتي تعبر عن المعنى الجديد بزيادة وحدة صرفية  Langues Agglutinantesمزجية أو إلصاقية _ 
الجذع إلى ثلاثة أنواع إلى أول جذع الكممة أو وسطو أو آخره حيث تقسم، المواصق من حيث موقعيا من 

 28 ىي
  anatony: التي ىي وحدة صرفية تظير في بداية الوحدة المعجمية وأمثمة ذلك: المصطمح السابقة_ 2

التي تعني فوق زائد  anaالتي تعني التشريح حيث يتكون ىذا المصطمح في المغة الانكميزية من السابقة 
 الذي يعني قطع أو شق . tomyالجذع 

 وىي لاصقة تأتي داخل الكممة أو في وسطيا لتغير معناىا. الوسطية: _ 0
 less  عبارة عن لاصقة تمي الجذع فتكون كممة جديدة ذات دلالة جديدة مثل الاحقة  اللاحقة:_ 3

  .التي تعني بلا نياية endlessالتي تعني نياية إلى end بالإنجميزية التي تغير معنى الكممة
 29 مختمفة في معالجة ىذه المواصق والتي تؤثر في عممية التعريب، أىميا:وىنا تكون ىناك عدة توجيات 

_ يميل البعض من العمماء إلى ترجمة المواصق إلى العربية في حين يفضل البعض الآخر الاحتفاظ بيا 1
 في لفظيا الأجنبي أي تعريبيا.

مى لواصق وىؤلاء _ يذىب العض الآخر إلى استخدام النحت في ترجمة المصطمحات التي تشتمل ع2
 ينقسمون إلى قسمين:

الذي يعني تناظر  symétrieقسم يشترط أن يكون النحت عربيا خالصا مثل المصطمح الفرنسي 
الذي يعني لا تناظر،وقسم آخر لا يمانع أن يكون المصطمح العربي ىجين  antisymétrieوعكسو 

وكسيد مقابمو معرب أي نقل بمفظو أ oxideبعضو عربي وبعضو الآخر أجنبي مثل المصطمح الفرنسي  
الذي يعني ثنائي أوكسيد فمقابمو العربي ىجين مكون من  bioxideالأعجمي أما المصطمح الفرنسي 

 كممتين أوليما عربية والثانية أعجمية.
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 زدواجية المصطمح في المغة المصدرا المطمب الثالث:
ازدواجية المصطمح في المغة من بين المشاكل التي تواجو عممية تعريب المصطمحات في المغة العربية    

و اقتصر العمماء العرب عمى لغة المصدر التي تستسقي منيا العربية مختمف المصطمحات، حيث حتّى ول
صطمح في لغة مصدر واحدة، فإنّ ازدواجية المصطمح في المغة العربيّة قد تنجم عن ازدواجية الم

المصدر. ففي حالة المغة الإنجميزيّة مثلا: قد يستعمل العمماء الأمريكيّون مصطمحاً غير الذي يستعممو 
 البريطانيّون لمدلالة عمى المفيوم الواحد.

عمى الشيء الذي يسميو  ـــ  electronic tubeيُطمق الفيزيائيون الأمريكيّون مصطمح ـــــ  مثال: 
ىما كممتان متباينتان مبنىً ومعنىً، وعميو فإنّ valve و tube. و electronic valveالبرطانيّون 

في حين ـــ صمّام إلكترونيّ ـــ العالم العربيّ الذي استخدم المصدر الأمريكيّ انتيى إلى المصطمح العربيّ 
ــ أنبوبة إنّ العالم العربيّ الذي استخدم المصدر البريطانيّ توصّل إلى ترجمتو بالمصطمح العربيّ 

  30وىكذا حصمت الازدواجيّة الاصطلاحيّة.إلكترونيّة ـــ 
_ قمة ذات اليد وضعف الإمكانيات المادية اللازمة لمنيوض بحركة التعريب المرغوبة عمى مستوى 

 31 الأمة العربية
أثر نتائج المسانيات التقابمية في تطوير عممية تعريب المصطمحات له  المبحث الخامس:

 عديد المميزات منها:
 عروبة مع متقاربة بحروف الأجنبي والمصطمح العربي المصطمح بين الربط عمى بقوة العمل _ 

 .المصطمح
إحداث تغيير يجعمو مجانسا القدماء في تعريب المفظ الأعجمي من خلال  السير عمى نيج العرب _ 

 لألفاظيم منسجما مع نظام المغة العربية، جاريا عمى قواعدىا
 _ تسييل الصعوبات النطقية لممصطمح المعرب من خلال التغيير الذي يطرأ عمى مستوى الأصوات.

 _ رسم المصطمح بحروف عربية 
 عجمي_ تداول المصطمح من خلال استعمال الصوت العربي بدلا من الصوت الأ

_ إغناء المغة العربية بالمصطمحات العممية المعربة وفق النظام العربي لمواكبة المستجدات والتطورات 
 العممية.
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 الخاتمة:
عممية تعريب عممية عرفتيا المغة العربية منذ القدم وما زالت تشيدىا لحدّ الساعة؛ خاصة في ظل    

ىذا العصر، كما أنّ ىذه الظاىرة ليست مقتصرة عمى المغة التطور العممي والتقني الذي يشيده العالم في 
العربية فقط بل ىي موجودة في كل المغات، ولا خوف عمى المغة العربية لأنّيا لغة قائمة بمفرداتيا 
ومعانييا، أصواتيا، نحوىا وصرفيا... وىذه المصطمحات و الألفاظ المعربة لن تأثر عمى جوىرىا شرط 

 وقت الحاجة الماسة لا غير، ووفقا لما تقتضيو مقاييس المغة العربية. أنْ نمجأ إلى التعريب
_ أىم المشاكل المغوية التي لا يزال يتخبط فييا المصطمح العربي ىي الازدواجية المغوية سواء في المغة 
الأم أم المغة المصدر، وىذا نجده مناف لطبيعة وضع وصياغة المصطمحات التي قواميا أحادية المفيوم 

 قابل أحادية المصطمح.م
_ استفادت عممية تعريب المصطمحات من النتائج التي تتوصل إلييا المسانيات التقابمية من خلال مقابمة 

 المصطمح الأجنبي بمصطمح عربي بإعطائو أصوات لغوية متقاربة.
ي  يطرأ _ العمل عمى الحد من المشكلات النطقية لممصطمح العربي المعرب وذلك من خلال التغيير الذ

 عمى بنيتو الصوتية والصرفية.
 _ أىم شرطين تم الاتفاق عمييما إثناء عممية تعريب المصطمحات ىما:

_أن يكون المفظ الأعجمي المنقول إلى المغة العربية قد طرأ عميو إبدال في الحروف وتغيير في البناء 
 حتى يكون مجانسا للألفاظ المغة العربية جاريا عمى قواعدىا.

 حروف الدخيل بنقص بعض الحروف أو زيادتيا. _تغيير
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